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LÄGESRAPPORT 

från: Rådets generalsekretariat 

av den: 22 februari 2021 

till: Delegationerna 

Ärende: Rådets slutsatser om EU:s prioriteringar i FN:s forum för mänskliga 
rättigheter 2021 

  

För delegationerna bifogas rådets slutsatser om EU:s prioriteringar i FN:s forum för mänskliga 

rättigheter 2021, som godkändes av rådet vid dess 3785:e möte den 22 februari 2021. 
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BILAGA 

Rådets slutsatser om EU:s prioriteringar i FN:s forum för mänskliga rättigheter 2021 

1. EU är fast beslutet att respektera, skydda och förverkliga mänskliga rättigheter, demokrati och 

rättsstatsprincipen och står enat i sitt stöd för FN:s system för mänskliga rättigheter som en 

hörnsten i EU:s yttre åtgärder. Att främja ett globalt system för mänskliga rättigheter står i 

centrum för EU:s åtagande att stärka multilateralismen och EU:s ledarskap när det gäller att 

stödja den regelbaserade världsordningen. I samband med covid-19-pandemin, som förvärrar 

redan befintliga ojämlikheter och på ett oproportionerligt sätt påverkar personer i utsatta 

situationer, åtar sig EU att säkerställa att alla mänskliga rättigheter, inbegripet kvinnors och 

flickors fulla åtnjutande av mänskliga rättigheter, liksom rättigheterna för personer med 

funktionsnedsättning, äldre personer och barn, fortsätter att stå i centrum för insatserna mot 

pandemin och för den globala återhämtningen. EU stöder ett ändamålsenligt genomförande av 

FN:s generalsekreterares uppmaning till handling till stöd för de mänskliga rättigheterna och 

hans ledarskap när det gäller att låta de mänskliga rättigheterna stå i centrum för insatserna 

med anledning av covid-19. 

2. EU kommer att fortsätta att övervaka människorättssituationen globalt och fördöma brott 

mot och kränkningar av de mänskliga rättigheterna, oavsett var de äger rum, med hjälp av 

alla instrument, däribland det globala EU-systemet för sanktioner avseende mänskliga 

rättigheter, och bekräftar på nytt att mänskliga rättigheter är universella, odelbara, ömsesidigt 

beroende och sammanlänkade. EU kommer att uppmana stater och icke-statliga aktörer att 

förebygga och ta itu med sådana brott och kränkningar och att vidta omedelbara åtgärder för 

att få dem att upphöra, och att främja rättvisa, ansvarsskyldighet och kampen mot strafflöshet. 

3. EU kommer att fullt ut stödja det arbete som utförs av FN:s högkommissarie för mänskliga 

rättigheter och hennes kontor och det uppdrag de har, och kommer att uppmana alla stater 

att respektera högkommissariens oberoende, att samarbeta för att hon ska kunna utföra sitt 

uppdrag på ett ändamålsenligt sätt och att säkerställa tillräcklig finansiering. EU kommer att 

fortsätta att bygga partnerskap för att avhjälpa den kroniska underfinansieringen av FN:s 

pelare för mänskliga rättigheter. EU kommer att insistera på att mänskliga rättigheter inte bör 

utnyttjas i politiska syften, och att diskussionerna uteslutande bör baseras på fakta. 
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4. EU kommer att fortsätta att utnyttja alla tillgängliga verktyg för att uppfylla sina åtaganden 

när det gäller mänskliga rättigheter, inbegripet inom ramen för FN:s råd för mänskliga 

rättigheter, FN:s generalförsamling, FN:s säkerhetsråd och andra relevanta forum, i 

överensstämmelse med EU-fördraget och FN-stadgan. EU kommer att ta upp situationer i 

tredjeländer och fastställa dagordningen när det gäller centrala tematiska frågor. EU kommer 

att fortsätta att engagera sig för att stärka FN:s råd för mänskliga rättigheter, inbegripet 

genom att stärka kopplingen mellan New York och Genève, och erkänna dess unika roll och 

mervärde. EU kommer att påminna om att alla FN-medlemmar, särskilt människorättsrådets 

medlemmar, bör upprätthålla de högsta standarderna för mänskliga rättigheter och samarbeta 

fullt ut med människorättsrådet och dess mekanismer. EU kommer att delta aktivt i 

översynen av systemet med konventionsorgan, och upprepar sitt starka engagemang för att 

stärka systemets effektivitet och ändamålsenlighet och bevara konventionsorganens integritet 

och oberoende, och kommer att fortsätta att sträva efter att stärka skyddet för rättsinnehavare. 

EU kommer att fortsätta att försvara och stödja arbetet inom ramen för de särskilda 

förfarandena och deras oberoende som en avgörande beståndsdel i FN:s system för 

mänskliga rättigheter. EU kommer att fortsätta att uppmana alla stater att ansluta sig till 

människorättsfördrag och att fullt ut genomföra bestämmelserna i dessa på nationell nivå. 

EU kommer att stå fast vid sitt åtagande att bekämpa strafflöshet med sitt orubbliga stöd till 

Internationella brottmålsdomstolen (ICC) och efterlyser en universell ratificering av 

Romstadgan och ett fullständigt samarbete med Internationella brottmålsdomstolen. 
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5. EU upprepar sitt stöd för människorättsförsvarare och organisationer i det civila 

samhället och står fast vid sitt engagemang för att skärpa både förebyggande och reaktiva 

åtgärder för att skydda människorättsförsvarare, särskilt kvinnliga människorättsförsvarare, de 

som arbetar med markrättigheter, miljö, ursprungsbefolkningars rättigheter, rättigheter för 

personer som tillhör minoriteter, hbti-personers rättigheter och arbetstagares rättigheter samt 

alla andra människorättsförsvarare i utsatta situationer. EU kommer att fortsätta att starkt 

fördöma hot, attacker och dödande av människorättsförsvarare. EU kommer att ägna särskild 

uppmärksamhet åt människorättsförsvarare som utsätts för repressalier efter att ha samarbetat 

med FN-systemet och kommer att fortsätta att stödja det arbete som FN:s biträdande 

generalsekreterare för mänskliga rättigheter utför i detta avseende. EU kommer att öka sitt 

stöd för att skapa gynnsamma förutsättningar för det civila samhället och kommer att motsätta 

sig oproportionerliga rättsliga och administrativa begränsningar för organisationer i det civila 

samhället som inskränker deras förmåga att fungera, inbegripet betungande 

registreringssystem och begränsningar när det gäller mottagande av finansiering eller 

administrativa begränsningar avseende registrering av organisationer. 

6. EU kommer att med kraft främja och öka de internationella insatserna för jämställdhet och 

alla kvinnors och flickors egenmakt och fulla åtnjutande av alla mänskliga rättigheter, i 

enlighet med sina internationella åtaganden. EU kommer i alla relevanta forum att utnyttja 

varje tillfälle att bekräfta giltigheten av dessa åtaganden, inbegripet i FN:s kvinnokommission. 

EU kommer att fortsätta att arbeta för att ett jämställdhetsperspektiv integreras i FN:s 

människorättsforum. 
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7. EU fortsätter att helhjärtat stödja främjandet, skyddet och förverkligandet av alla mänskliga 

rättigheter och ett fullständigt och effektivt genomförande av handlingsplanen från Peking och 

handlingsplanen från den internationella konferensen om befolkning och utveckling (ICPD) 

samt resultaten från konferenserna för översyn av dessa, och står fast vid sitt engagemang för 

sexuell och reproduktiv hälsa och rättigheter i detta sammanhang. Med detta i åtanke 

bekräftar EU sitt engagemang för främjandet, skyddet och förverkligandet av varje individs 

rätt att utöva full kontroll över och besluta fritt och ansvarsfullt i frågor som rör deras 

sexualitet och sexuella och reproduktiva hälsa, utan diskriminering, tvång eller våld. EU 

betonar dessutom att alla människor måste ges tillgång till omfattande information och 

utbildning avseende sexuell och reproduktiv hälsa, inbegripet omfattande sexualundervisning 

och hälso- och sjukvårdstjänster, av god kvalitet och till överkomliga priser. 

8. EU kommer att fortsätta att förebygga och bekämpa alla former av sexuellt och könsrelaterat 

våld, inbegripet våld i hemmet, och ställa gärningsmännen till svars, bland annat genom den 

EU-ledda vängruppen för avskaffande av våld mot kvinnor och flickor. EU upprepar att män 

och pojkar måste engageras i arbetet för att få ett slut på könsrelaterat våld, undanröja klyftor 

mellan könen, ta itu med diskriminerande sociala normer och bekämpa könsstereotyper. EU 

kommer att fortsätta att genomföra FN:s säkerhetsråds resolution 1325 och därmed 

sammanhängande resolutioner från FN:s säkerhetsråd om kvinnor, fred och säkerhet, med 

målet att kvinnor ska kunna delta fullt ut och på lika villkor och att ett jämställdhetsperspektiv 

ska integreras i alla freds- och säkerhetsinitiativ. 
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9. EU kommer att fortsätta att främja och skydda alla rättigheter för alla barn, särskilt barn i 

utsatta situationer, med full respekt för de vägledande principerna och bestämmelserna i FN:s 

konvention om barnets rättigheter och dess fakultativa protokoll1. EU kommer att ha ett nära 

samarbete med FN, särskilt generalsekreterarens särskilda representanter för barn och väpnad 

konflikt och för frågor som rör våld mot barn. Inom ramen för det internationella året för 

avskaffande av barnarbete 2021 kommer EU att främja initiativ som bidrar till att avskaffa 

alla former av barnarbete och tvångsarbete i hela världen och stödja Internationella 

arbetsorganisationen i genomförandet. 

10. EU kommer att fortsätta att med kraft motsätta sig alla former av diskriminering, 

däribland på grund av kön, ras, etniskt eller socialt ursprung, religion eller övertygelse, 

politisk eller annan åskådning, funktionsnedsättning, ålder, sexuell läggning eller 

könsidentitet. EU upprepar sitt åtagande om jämlikhet och icke-diskriminering och om alla 

människors rätt att åtnjuta alla mänskliga rättigheter och grundläggande friheter. EU kommer 

att kontinuerligt och konstruktivt samarbeta med FN-mandat med fokus på bekämpning av 

våld och all slags diskriminering, och kommer att stödja FN:s fortsatta arbete i detta avseende. 

11. EU kommer att fortsätta att delta konstruktivt i FN på området för bekämpande av rasism, 

rasdiskriminering, främlingsfientlighet och därmed besläktad intolerans på global nivå, för att 

säkerställa ett fullständigt och ändamålsenligt genomförande av den internationella 

konventionen om avskaffandet av alla former av rasdiskriminering, särskilt i samband med 

20-årsjubileet för antagandet av Durbanförklaringen och 

Durbanhandlingsprogrammet. EU kommer att fortsätta att betona behovet av att 

rationalisera och effektivisera de olika befintliga uppföljningsmekanismerna till 

Durbanförklaringen och Durbanhandlingsprogrammet. 

                                                 
1 Inte alla medlemsstater har ratificerat alla tilläggsprotokoll till konventionen om barnets 

rättigheter. 



 

 

6326/21   ee/mhe 7 

BILAGA RELEX 2 B  SV 
 

12. EU kommer att stå fast vid sitt engagemang för främjande och skydd av religions- och 

trosfrihet. EU kommer att fördöma diskriminering, intolerans, våld och förföljelse som riktar 

sig mot eller utövas av personer på grund av religion eller tro. EU kommer att främja och 

skydda alla människors rätt att ha eller inte ha en religion eller trosuppfattning och att utöva 

eller byta sin religion eller trosuppfattning, samtidigt som det fördömer kriminalisering av 

apostasi och missbruk av hädelselagar. EU kommer att fortsätta att främja och skydda rätten 

till yttrandefrihet och stödja interreligiös dialog som ett effektivt verktyg för att främja 

mänskliga rättigheter. EU kommer att bidra till FN:s konfliktförebyggande insatser och 

försonings- och medlingsinsatser, inbegripet genom att bidra till insatser för att skydda 

religiösa arv, samtidigt som de mänskliga rättigheterna respekteras fullt ut. 

13. EU kommer att fortsätta att uppmana alla stater att respektera, skydda och förverkliga de 

mänskliga rättigheterna för personer som tillhör minoriteter, inbegripet nationella, 

etniska, religiösa och språkliga minoriteter. EU kommer att motsätta sig alla former av 

uppmaning till våld eller hat, och hatpropaganda, både online och offline, samtidigt som 

rätten till åsikts- och yttrandefrihet bevaras fullt ut. EU kommer att fortsätta att uttrycka oro 

över de ihållande fallen av brott mot och kränkningar av rättigheterna för personer som tillhör 

minoriteter, bland annat i Kamerun, Myanmar/Burma, Pakistan, Ryska federationen och 

områden i östra Ukraina som för närvarande inte kontrolleras av Ukrainas regering. I samband 

med Ryska federationens olagliga annektering av Autonoma republiken Krim och staden 

Sevastopol kommer EU att fortsätta att uppmana de ryska myndigheterna att respektera 

rättigheterna för alla personer som tillhör bland annat etniska, nationella och religiösa 

minoriteter. EU kommer att fortsätta att följa situationen i Uiguriska autonoma regionen 

Xinjiang i Kina med djup oro, särskilt när det gäller förekomsten av ett stort nätverk av 

politiska omskolningsläger, utbredd övervakning och systematiska begränsningar av 

religions- och trosfrihet samt rapporter om att uigurer och andra personer som tillhör 

minoriteter utsätts för tvångsarbete och påtvingad födelsekontroll. EU kommer att fortsätta att 

mana till respekt för yttrandefrihet, kulturell mångfald och religions- och trosfrihet, inte minst 

i Uiguriska autonoma regionen Xinjiang, den autonoma regionen Tibet och den autonoma 

regionen Inre Mongoliet. 
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14. EU kommer att fortsätta att främja FN:s förklaring om urbefolkningars rättigheter och 

kommer att engagera sig aktivt i forum där urbefolkningars rättigheter diskuteras. EU kommer 

att fortsätta insatserna för att öka deltagandet för ursprungsbefolkningars företrädare och 

institutioner i relevanta FN-organ i frågor som påverkar dem. 

15. EU kommer att stärka kopplingen mellan mänskliga rättigheter och miljöfrågor och stödja 

åtgärder för att hantera de allvarliga konsekvenser som klimatförändringar, miljöförstöring 

och förlust av biologisk mångfald medför för det fulla åtnjutandet av mänskliga rättigheter, 

inbegripet de mänskliga rättigheterna till säkert dricksvatten och sanitet. EU kommer vidare 

att betona vikten av att säkra tillgång till information, allmänhetens deltagande i 

beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor. EU kommer att fortsätta att 

uppmana staterna att öka sina ambitioner och skyndsamt genomföra sina åtaganden enligt 

Parisavtalet och andra multilaterala miljöavtal. EU kommer att fortsätta att aktivt engagera sig 

i FN:s resolutioner om kopplingen mellan mänskliga rättigheter och klimat och miljö samt i 

de pågående diskussionerna om rätten till en hälsosam miljö, och bekräftar sitt orubbliga 

engagemang för de relevanta FN-mandaten. 

16. EU är fast beslutet att genomföra FN:s Agenda 2030 för hållbar utveckling i Europa och 

resten av världen. EU kommer att främja en människorättsbaserad strategi som omfattar alla 

mänskliga rättigheter, oavsett om det handlar om medborgerliga, politiska, ekonomiska, 

sociala eller kulturella rättigheter, och som ska stå i centrum för alla initiativ som rör målen 

för hållbar utveckling. EU kommer att upprepa sin ståndpunkt att rätten till utveckling bygger 

på att de mänskliga rättigheterna är universella, odelbara, ömsesidigt beroende och 

sammanlänkade, och att enskilda personer är de centrala aktörerna och drivkrafterna i 

utvecklingsprocessen. 
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17. EU kommer att fortsätta att engagera sig aktivt i FN:s forum för att uppmärksamma den 

inverkan som ny och framväxande digital teknik har på mänskliga rättigheter. EU kommer 

att fortsätta att understryka att mänskliga rättigheter gäller både online och offline, förespråka 

ett öppet, fritt och säkert internet, upprätthålla rätten till integritet och skydd av 

personuppgifter och ta itu med godtycklig övervakning och massövervakning, och samtidigt 

aktivt bekämpa nedstängningar av internet, censur online, hatpropaganda, desinformation och 

it-brottslighet, i fullständig överensstämmelse med internationell människorättslagstiftning. 

EU kommer att främja en människorättsbaserad strategi för utformning, utveckling, införande, 

utvärdering och användning av artificiell intelligens (AI). EU kommer att fortsätta att delta 

aktivt i genomförandet av FN:s generalsekreterares färdplan för digitalt samarbete och 

kommer att samarbeta med människorättsrådet inför offentliggörandet av rapporten från 

människorättsrådets rådgivande kommitté om mänskliga rättigheter och teknik. EU kommer 

att främja medie- och informationskunnighet som centrala, långsiktiga åtgärder för att ta itu 

med desinformation. 

18. EU kommer att fortsätta att uppmana alla stater att säkerställa välfungerande demokratiska 

institutioner, respekten för rättsstatsprincipen och principerna om god förvaltning samt 

rättsväsendets oberoende och att bekämpa strafflöshet och ojämlikhet. EU kommer att 

uppmana staterna att upprätthålla rätten att på ett meningsfullt sätt delta i offentliga 

angelägenheter, friheten i fråga om fredliga möten och sammanslutningar samt åsikts- och 

yttrandefriheten, både online och offline. EU kommer att fortsätta att starkt fördöma hot och 

angrepp mot journalister, bloggare och andra mediearbetare. EU kommer att fortsätta att 

påminna om staternas ansvar för att se till att deras nationella lagstiftning, politik och åtgärder 

överensstämmer med deras skyldigheter enligt internationell människorättslagstiftning och 

säkerställa att åsikts- och yttrandefriheten garanteras. EU kommer att fortsätta att noga 

övervaka, och vidta åtgärder för att motverka, den ökade statliga kontrollen över internet. EU 

kommer att fortsätta att skydda demokratiska processer och främja åtgärder för att ta itu med 

desinformation. 
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Alla restriktioner med anledning av covid-19-pandemin bör vara i överensstämmelse med 

internationell människorättslagstiftning. EU kommer att fortsätta att noggrant och med djup 

oro följa situationen på området för mänskliga rättigheter i Azerbajdzjan, Bahrain, 

Bangladesh, Burundi, Kambodja, Tchad, Komorerna, Demokratiska republiken Kongo, 

Nordkorea, Egypten, Eritrea, Ekvatorialguinea, Haiti, Iran, Mali, Filippinerna, Somalia, Sri 

Lanka, Nicaragua, Ryska federationen, Autonoma republiken Krim och staden Sevastopol 

vilka olagligt annekterats av Ryska federationen, områden i östra Ukraina som för närvarande 

inte kontrolleras av Ukrainas regering, Saudiarabien, Tanzania, Tadzjikistan, Turkiet, 

Turkmenistan, Venezuela, Vietnam och Zimbabwe. EU kommer att fortsätta att uppmana 

Belarus att upphöra att använda överdrivet våld mot fredliga demonstranter, och att frige alla 

personer som frihetsberövats på godtyckliga grunder. EU är djupt oroat över situationen i 

Myanmar/Burma. EU kommer att fortsätta att kräva att alla som frihetsberövats i samband 

med militärkuppen omedelbart ska friges och att landets legitima civila regering återinsätts 

samt att de mänskliga rättigheterna, de grundläggande friheterna samt rättsstatsprincipen 

respekteras. EU kommer att fortsätta att uppmana myndigheterna i Peking och Hongkongs 

regering att respektera rättsstatsprincipen i Hongkong, mänskliga rättigheter, demokratiska 

principer, rättsväsendets oberoende och en hög grad av självständighet i enlighet med 

Hongkongs grundlag och Kinas internationella åtaganden. EU kommer att fortsätta att 

uttrycka allvarlig oro över det fortsatta negativa mönstret med krympande utrymme för 

oppositionen, det civila samhället, människorättsförsvarare och oberoende röster i Ryska 

federationen. 

19. EU kommer alltid och under alla omständigheter att på ett kraftfullt sätt att fortsätta att 

motsätta sig dödsstraffet. EU kommer att uppmana de stater som har avskaffat dödsstraffet 

att ratificera det andra fakultativa protokollet till den internationella konventionen om 

medborgerliga och politiska rättigheter. EU kommer att fördöma tillämpningen av 

dödsstraffet och uppmana de återstående länder som fortfarande tillämpar det att avskaffa det 

eller åtminstone införa ett moratorium som ett första steg mot ett fullständigt och rättsligt 

avskaffande, och kommer att uppmuntra stater där ett moratorium råder att vidta åtgärder för 

att åstadkomma ett fullständigt avskaffande. 
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20. EU kommer att fortsätta att fördöma den utbredda användningen av tortyr och annan grym, 

omänsklig eller förnedrande behandling eller bestraffning runt om i världen, vilken förvärrats 

av covid-19-pandemin, och sträva efter att utrota dessa metoder globalt. EU kommer att 

fortsätta att främja insatser för att förbjuda handel med varor som används till dödsstraff och 

tortyr genom alliansen för tortyrfri handel. EU fortsätter att med djup oro följa de många 

rapporterade fallen av tortyr och misshandel, särskilt i Burundi, Ryska federationen (särskilt 

på Tjetjeniens territorium), Autonoma republiken Krim och staden Sevastopol vilka olagligt 

annekterats av Ryska federationen, områden i östra Ukraina som för närvarande inte 

kontrolleras av Ukrainas regering, Demokratiska republiken Kongo, Nordkorea, Egypten, 

Iran, Libyen, Myanmar/Burma, Nicaragua, Pakistan, Saudiarabien, Sydsudan, Syrien, 

Venezuela och Jemen. De rapporterade fallen av godtyckliga frihetsberövanden, misshandel 

och tortyr i Kina är fortfarande en källa till djup oro för EU, som uppmanar myndigheterna att 

utreda dessa grundligt. EU kommer att fortsätta att fördöma det stora antalet rapporterade fall 

av tortyr och annan grym, omänsklig eller förnedrande behandling i fängelser och 

förvarsenheter i Belarus och kommer att fortsätta att uppmana till en fullständig och öppen 

utredning. 
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21. EU kommer att fortsätta att uppmana alla stater att upprätthålla internationell humanitär 

rätt och människorättslagstiftning, och att säkerställa fullständigt, snabbt och obehindrat 

landsomfattande tillträde för leverans av humanitärt bistånd till behövande 

befolkningsgrupper och ett effektivt skydd för biståndsarbetare och sjukvårdspersonal. EU 

kommer att fortsätta att uppmana parter i väpnade konflikter att vidta alla nödvändiga åtgärder 

för att skydda civila, särskilt kvinnor och barn. EU kommer att fortsätta att noga följa 

situationen i Autonoma republiken Krim och staden Sevastopol vilka olagligt annekterats av 

Ryska federationen, och områden i östra Ukraina som för närvarande inte kontrolleras av 

Ukrainas regering, Etiopien, Sahel, Myanmar/Burma, Afghanistan, Centralafrikanska 

republiken, det ockuperade palestinska territoriet där Israel har skyldigheter enligt 

internationell humanitär rätt, Libyen, Jemen och Syrien, där alla parter i konflikten är skyldiga 

att respektera och upprätthålla internationell humanitär rätt. EU kommer att fortsätta att 

uppmana till ovillkorligt och obehindrat tillträde för FN och övervakningsmekanismer för 

mänskliga rättigheter i alla territorier, regioner och konfliktområden, inbegripet de georgiska 

utbrytarregionerna Abchazien och Sydossetien, Autonoma republiken Krim och staden 

Sevastopol vilka olagligt annekterats av Ryska federationen, och områden i östra Ukraina som 

för närvarande inte kontrolleras av Ukrainas regering. EU kommer att fortsätta att uppmana 

parterna i konflikten i Nagorno-Karabach att respektera internationell humanitär rätt. EU 

kommer att fortsätta att stödja insamling av bevis och dokumentation om alla brott mot 

internationell humanitär rätt och brott mot och kränkningar av internationell 

människorättslagstiftning, i syfte att utreda och lagföra de ansvariga. EU kommer att fortsätta 

att stödja mekanismer som FN:s undersökningskommissioner och internationella mekanismer, 

som ett sätt att skapa förutsättningar för att ställa personer som har begått allvarliga brott till 

svars. 
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22. EU upprätthåller människorättsliga principer med avseende på flyktingar, internflyktingar 

och migranter, och fäster särskild vikt vid barn, kvinnor och andra personer i utsatta 

situationer. EU:s övergripande migrationsstrategi kommer att fortsätta att inriktas på att ta itu 

med de bakomliggande orsakerna till irreguljär migration och tvångsförflyttningar, stödja 

länder i fråga om migrationsstyrning, störa migrantsmugglares och människohandlares 

affärsmodeller, förbättra förvaltningen av Europas yttre gränser och erbjuda möjligheter till 

lagliga migrationsvägar, samtidigt som de nationella befogenheterna respekteras fullt ut och 

vederbörlig hänsyn tas till den rådande situationen till följd av covid-19-pandemin. EU 

kommer att fortsätta att uppmana alla stater att förhindra människohandel, skydda offren, 

beakta barn- och genusperspektivet, och säkerställa att gärningsmännen faktiskt lagförs. 

23. Terrorism och organiserad brottslighet utgör ett mycket allvarligt hot mot internationell fred 

och säkerhet. EU uppmanar alla stater att säkerställa att terroristbrott och organiserad 

brottslighet bemöts helt i enlighet med internationell rätt, särskilt internationell 

människorättslagstiftning, humanitär rätt och internationell flyktingrätt. Kampen mot 

terrorismen kräver att offren sätts i centrum och att offrens rättigheter skyddas och främjas. 

24. I samband med 10-årsdagen för FN:s vägledande principer för företag och mänskliga 

rättigheter kommer EU att stärka sitt engagemang i FN:s forum för mänskliga rättigheter och 

sitt samarbete med partnerländer för att aktivt främja och stödja det globala genomförandet av 

dessa principer, bland annat genom att stödja antagandet av nationella handlingsplaner och 

genom att arbeta med en övergripande EU-ram. I detta sammanhang kommer EU att ge 

lämpligt stöd till arbetet i FN:s arbetsgrupp för företag och mänskliga rättigheter i arbetet med 

att utarbeta en förnyad färdplan för företag och mänskliga rättigheter för nästa årtionde. EU 

kommer också att aktivt delta i FN:s diskussioner om ett rättsligt bindande instrument om 

företag och mänskliga rättigheter i syfte att främja ett instrument som på ett ändamålsenligt 

sätt kan stärka skyddet av offer för företagsrelaterade brott mot och kränkningar av mänskliga 

rättigheter och skapa mer likvärdiga förutsättningar på global nivå. 
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